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ურთიერთანამშრომლობის 
მემორანდუმი

საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტროსა 
და
 „სამშენებლო ინდუსტრიაში უბედური შემთხვევის დაზღვევასა და პრევენციაზე უფლებამოსილი სადაზღვევო ინსტიტუტი“ (Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU)
შორის

თბილისი, საქართველო
2019


წინამდებარე მემორანდუმით, ერთის მხრივ საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო (შემდგომში, როგორც სამინისტრო), წარმოდგენილი მინისტრის მოადგილის თამილა ბარკალაიას სახით, ხოლო მეორეს მხრივ,  „სამშენებლო ინდუსტრიაში უბედური შემთხვევის დაზღვევასა და პრევენციაზე უფლებამოსილი სადაზღვევო ინსტიტუტი“  (Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU), წარმოდგენილი აღმასრულებელი დირექტორის კლაუს-რიჩარდ ბერგმანის სახით, გამოვხატავთ მზადყოფნას ორმხრივი თანამშრომლობის გზით, ხელი შევუწყოთ შრომის უსაფრთხოებასა და ჯანმრთელობას (შემდეგში - შუჯ) სამშენებლო სექტორში.






MEMORANDUM OF COOPERTAION

Between the 
THE MINISTRY OF INTERNALLY DISPLACED PERSONS FROM THE OCCUPIED TERRITORIES, Internally Displaced Persons from the Occupied Territories, LABOUR, HEALTH AND SOCIAL AFFAIRS OF GEORGIA
AND
“PARITARIAN INSTITUTION FOR STATUTARY ACCIDENT INSURANCE AND PREVENTION FOR THE CONSTRUCTION INDUSTRY” (Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU)


Tbilisi, Georgia                                                                2019


With this Memorandum, on the one hand The Ministry of  Internally Displaced Persons from the   Occupied Territories, Labour, Health and  Social  Affairs of Georgia (MINISTRY), represented by the Deputy Minister Tamila Barkalaia and on the other hand “Paritarian Institution for Statutory Accident Insurance and Prevention for the Construction Industry” (Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU), represented by Managing Director Klaus-Richard Bergmann, We express full readiness through mutual cooperation, on enhancing Occupational Safety and Health (OSH) in Construction sector of Georgia.











მუხლი 1. მემორანდუმის მიზნები და ამოცანები:

1. მემორანდუმის მხარეები მიზნად ისახავენ ურთიერთთანამშრომლობის ფარგლებში საქართველოს სამშენებლო სექტორში შრომის უსაფრთხოებასა და ჯანმრთელობის მიმართულებით  ერთობლივი ეფექტური ღონისძიებების დაგეგმვას და განხორციელებას.
2. მხარეები ერთმანეთს ხელს შეუწყობენ ერთმანეთს გააუმჯობესონ ევროპული შუჯ სტანდარტების შესახებ ინფომაციის ხელმისაწვდომობა, სამშენებლო სექტორში როგორც ინდივიდუალურად დასაქმებულებისთვის და მენეჯმენტის წარმომადგენლებისთვის, ასევე პროფესიული კოლეჯებისა და სხვა საგანმანათლებლო ინსტიტუტების პროფესორ/მასწავლებლებისთვის.

მუხლი 2. მემორანდუმის მხარეები:

1. საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო.
2. სამშენებლო ინდუსტრიაში უბედური შემთხვევის დაზღვევასა და პრევენციაზე უფლებამოსილი სადაზღვევო ინსტიტუტი (Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU
















Article 1. The goal and objectives of the Memorandum

1. The Parties of the Memorandum aim to plan and implement joint effective measures within the framework of mutual cooperation regarding enhancing Occupational Safety and Health in Construction sector of Georgia.
2. The parties strive to jointly contribute to improve the availability of information related to European OSH standards, particularly for individual workers and management personnel of construction companies as well as teachers at TVET colleges and other education institutions.




Article 2. Parties of the memorandum:

1. Ministry of Internally Displaced Persons from the Occupied Territories, Labour, Health and  Social  Affairs of Georgia.
2. Institution for Statutory Accident Insurance and Prevention for the Construction Industry (Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU)
















მუხლი 3. მხარეთა უფლება-მოვალეობები:

1. საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტრო უზრუნველყოფს:
ა) თარგმნილი BG BAUSTEINE-ის აპლიკაციის ხარისხის შემოწმებას;
ბ) ნებისმიერი ტექნიკური გაუმჯობესება საჭიროებისამებრ იქნება  კოორდინირებულიაციას სამინისტროს ინფრომაციული ტექნოლოგიების დეპარტამენტსა და იმ ინფრომაციული ტექნოლოგიების კომპანიას შორის, რომელიც ვალდებული იქნება შექმნას ზემოთხსენებული  აპლიკაციის ქართული ვერსია;
გ) BG BAUSTEINE-ის აპლიკაციის გამოყენებას, სამშენებლო სექტორში ცნობიერების ამაღლების მიზნით;
დ) BG BAUSTEINE-ის აპლიკაციის ხელმისაწვდომობას აპლიკაციათა მაღაზიაში:  IOS სისტემისთვის  -  App store-ში და Android სისტემისთის - Google play store-ში;
ე) BG BAUSTEINE-ის აპლიკაციის გავრცელებას უსასყიდლოდ;
2. სამშენებლო ინდუსტრიაში უბედური შემთხვევის დაზღვევასა და პრევენციაზე უფლებამოსილი სადაზღვევო ინსტიტუტი უზრუნველყოფს:
ა) BG BAUSTEINE-ის აპლიკაციის განახლებული ვერსიის უსასყიდლოდ მიწოდებას სამინისტროსთვის; 
3. მხარეები უზრუნველყოფენ იმ პირების კორდინაციას, რომლებიც ჩართულნი არიან მემორანდუმით გათვალისწინებული ღონისძიებების გატარებაში;
4. მხარეებს უფლება აქვთ დაგეგმონ და განახორციელონ სხვადასხვა აქტივობები და ცნობიერების ამაღლების კამპანიები ამ მემორნადუმის მიზნების შესრულებისთვის;




Article 3. Responsibilities of the Parties:

1. The Ministry of Internally Displaced Persons from the Occupied Territories, Labour, Health and  Social  Affairs of Georgia will ensure:

a) To Check the quality of the Translated BG BAUSTEINE APP;

b) Any need for technical improvements will be communicated between the IT department of the MINISTRY and  IT company that will be obliged to create the Georgian version of the APP;


c) The Usage of BG BAUSTEINE APP for the purpose to rise awareness in Construction Sector;
d) The APP will be made available on the APP’s market: for IOS System – in the App store and for Android system – in the Google play store; 
e) The APP will be disseminated free of charge. 


2. Paritarian Institution for Statutory Accident Insurance and Prevention for the Construction Industry will ensure:
a)  Provision of the updated BG BAUSTEINE’s application to the MINISTRY free of charge.
3. Parties ensure the coordination of persons engaged in the implementation of the measures under this Memorandum.
4. Parties are authorized to plan and implement various activities and awareness raising campaigns in pursuance of the goals of this Memorandum.



მუხლი 4. მემორანდუმის ფარგლებში საკონტაქტო პირები:
1. საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტროს შრომის პირობების ინსპეტირების დეპარტამენტის უფროსი;
2. სამშენებლო ინდუსტრიაში უბედური შემთხვევის დაზღვევასა და პრევენციაზე უფლებამოსილი სადაზღვევო ინსტიტუტის(Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU) დირექტორი; 

მუხლი 5.  მემორანდუმში ცვლილებებისა და დამატებების შეტანა:

მემორანდუმში, მხარეთა შეთანხმების საფუძველზე, შესაძლებელია ცვლილებებისა და დამატებების შეტანა, რომელიც ფორმდება წერილობითი ფორმით  და იგი წამოადგენს მემორანდუმის განუყოფელ ნაწილს.
მემორანდუმში,   ცვლილებებისა და დამატებების შეტანა შესაძლებელია მხარეთა შეთანხმების საფუძველზე, აღნიშნული ფორმდება წერილობითი ფორმით  და  წამოადგენს მემორანდუმის განუყოფელ ნაწილს.


მუხლი 6. სხვადასხვა დებულებები

1. წინამდებარე მემორანდუმი ძალაში შედის მხარეთა მიერ მისი  ხელმოწერისთანავე  და მოქმედებს ერთ-ერთი მხარის მიერ წერილობითი ფორმით მემორანდუმის შეწყვეტამდე, მხარეებისთვის გაგზავნილი წინასწარი შეტყობინების საფუძველზე. 
2. შეთანხმება იდება ხელმოწერიდან სამი (3) წლის ვადით და შესაძლებელია განახლდეს, შევიდეს ცვლილებები ან შეწყდეს ორმხრივი შეთანხმებით;
3. მემორანდუმი განიმარტება ქართული კანონმდებვლობით და მხარეები დავებს წყვეტენ ურთიერთშეთანხმებით, ხოლო შეუთანხმებლობის შემთხვევაში უპირატესობა ენიჭება ქართულ კანონმდებლობას.
4. 
5. 
6. წინამდებარე მემორანდუმი ძალაში შედის მხარეთა მიერ მისი  ხელმოწერის მომეტიდან და მოქმედებს ერთ-ერთი მხარის მიერ 



Article 4. Contact persons within the memorandum:
1. Head of Labour Conditions Inspection Department of the Ministry of  Internally Displaced Persons from the  Occupied Territories, Labour, Health and  Social  Affairs of Georgia;
2. Director of Institution for Statutory Accident Insurance and Prevention for the Construction Industry (Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft / BG BAU);


Article 5. Amendments and additions to the memorandum:

In the memorandum, on the basis of the Agreement of the Parties, it is possible to make amendments and additions that are formalized in written form and it is an integral part of the memorandum.

Article 6.  Various provisions

1. The present Memorandum shall come into force from the date of its signature by the Parties and is active till the one of the Parties of the Memorandum will terminate it in writing.
2. This agreement is for a period of three (3) year from the date of signing and can be renewed, amended or terminate it by the mutual written consent of both parties;
3. The memorandum is defined by the Georgian legislation and the Parties shall resolve disputes by the mutual agreement, and in case of disagreement the proproty priority is given to Georgian legislation.
3. წინამდებარე მემორანდუმთან დაკავშირებით წარმოშობილი დავა მხარეებმა უნდა გადაწყვიტონ ურთიერთშეთანხმების გზით. შეთანხმების მიუღწევლობის შემთხვევაში, დავა გადაწყდება საქართველოს კანონმდებლობით განსაზღვრული წესით.
4. 
5. [bookmark: _GoBack]The memorandum is drawn upconcluded in Georgian and English languages, into 2 (two) equal legal document and is kept by the parties.

7. წინამდებარე მემორანდუმი შედგენილია ქართულ და ინგლისურ ენებზე, ორი თანაბარი ძალის მქონე ეგზემპლარად, რომელთაგან თითოეული გადაეცემა თითოეულ მხარეს.
8. 













მხარეთა რეკვიზიტები:


































საქართველოს ოკუპირებული ტერიტორიებიდან დევნილთა, შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის მინისტრის მოადგილე
ქალბატონი თამილა ბარკალაია






თარიღი:


























Requisites of the Parties:



Managing Director of BG BAU - PARITARIAN INSTITUTION FOR STATUTARY ACCIDENT INSURANCE AND PREVENTION FOR THE CONSTRUCTION INDUSTRY
Mr. Klaus-Richard Bergmann






Date:
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